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COSTRUZIONI STAMPI 150 9001:2015 TATF 16M48:2016
« |SPETTABILE . - DESTINAZIONE MERCE B

Magna PT S.p.A. a socio unic Magna PT S.P.A. a socio unico

Via dei Ciclamini, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4

70026 Modugno BA 70026 MODUGNO BA
TIPQ DOCUMENTO / DELIVERY |DOCUMENTO DI TRASPORTO P.1.S. MOLO  |STABILIMENTO| GEMAP FOG.N.
D.D.T. -BA {D.P.R. N. 472 DEL 14/08/96) 1
DATA DOCUMENTO PARTITA VA 0 COD.FISG.
DATE %8%%5&155%%655% CUSTOMER'SOFISCAL CODE PAGAMENTO / PAYMENT TERMS
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M0196313 30692 Clutch hsg DCT300 MB NR 60,00
Rif. Commessa:2600042
Die:1.1
Die;1.1

Rif.Ord. 5500048305 R. 15 del 16/04/2026
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TBA-501494 BASIS-PAL NR 2,00 L3446 5
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TBA-500002 TRAY CH NR 12,00 LSQ,CQL[S A6 09

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIQN E MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggio: 2 N
Quantita Imballic. ¢~ @;‘:
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Conformita alie schede d'imbalio: Noj

Data contrallo: A, (o)

Firma .

TRASPORTO CURA DEL/TRASPORT ON BEHALFOF LAsPH{r0 ESTERIORE DEI BENIJOUTSIDE ASPECT OF GOODS | GAUSALE DEL TRASPORTO/REASON OF TRANSPORT
Vattare ORMPALLETS VENDITA

N.COLLI PES0 LORDO PORTO/DELIVERY DATA TRASPORTO ORA TRASPORTO [ERIADEICONDUCENT EDRIVERS [SIGNATURE
PACKAGE NR GROSS WEIGHT KG TRANSPORT DATE TIME

2 830,90 Franco 17104/2026 18:14
T:}NNOT"\ZIONI E VARIAZIGNINOTES IRMADEMDESTINATARIQ/CONSEGNEE GIGNATUR
RGA KK7268H 5
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VETTORI-DITTA, RESIDENZA O DOMICILIO/CARRIER-MESSRS DATA E ORA DEL RITIRO FIRMA DEL VETTORE/QARRIER SIGNATURE
PALLADINO LOGISTICS SRL PICKUP DATE-TIME

ZONA IND.LE PIANODARDINE 17042028 18:14 || § MPR 2
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Exemplar fiir den Empfager
Copy for consignee

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) - —_ 2 MIEDZYNARQDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
1 Absender (Name, Anschrift, Land) l ) - (’) . (l 9 )5 INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF No
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— .
- | CCMRO
i | Crliorle - - MR
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§ / ] L U N “:J .’ J \/ j U /4 < (/ C [ L‘L f:’ — This carriage is subject notwithstanding any clause to the contrary, fo the Conventien on-the Contract
B ' ) for the International Carriage of goods by road (CMR). .
] Qdbiorca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj e n P znik isko lub dres, ki -
= R , kraj) ) rzewoznik (nazwisko luh nazwa, adres, kraf)
5 2 Empfanger (Name, Anschsift, Land) |i ! —FC‘O Z (‘; Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
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S Mopugvo ) Vig De -
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I {y - Cargolinks
g2 C [CET R A/ /- argolink TSL Sp. z 0.0.
25% : ul. Ogrodowa 9/34, 32-800 Brzesko
£58 NIP 5273089697
SES Miejsce przeznaczenia (miejscowose, kraj) —_ Kolejni przewoznicy (nazwisko lub nazwa W
= v — i
gg ; 3 Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) ) J -/ U O 2 ("J 17 Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, anSFN 527206400
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£8E Place \and date of taking over the goods (plisce.'.oountry, date) - { Q , Carmier's reservations and observations
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Zalaczone dokumenty
5 Beigefiigte Dokumente
Documents attached
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— Gechy i numery llo§¢ sztuk Sposdb opakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny Waga brutto w kg Objetosé w m?
[aY] 6 Kennzeichan und Nummem 7 Anzah! der Packstlcke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 0 Statistiknummer 1 1 Bruttegewicht in kg 1 2 Umfang m?
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~— Klasa Liczba Litera
f Klasse Ziffer Buchstabe (ADR*)
- Class Number Letter
Instrukje nadawcy Postanowienia specjalne
1 3 ‘Anweisungen des Absenders 1 Besondere Veseinbarungen
Sender's instructions Special agreements
g
S5e
H23
B2
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k] 28 Do zaplacenia Nadawca Waluta Odbiorca
B E » 20 2Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfénger
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N =3 =3
H e
2 ; E Banifikaty / Enmassigungen /
ég E Saldo f Zwischensumme /
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wystawionow /7 dia 3 20 / Zaplata/Riickerslatiung / Cashon defvery T
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unter Vorbehalt angenommen Cargolink TSL Sp. z . g, snc-:0C30 Muugno®A) 2
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Pogpis i stempel nadawcy Padpis i stempel przewozn'ka "E/_/;/,’ / . iorcy '
Unprschif chile dbdmge}mde GmbH Unterschrift und Stempel des Frachtfihrers 7+~ LA | " Uniqschfifl rid;Stempel dv&ipfangorsy d]
Sighatme-and-stamp-sithe-sendas Signature and stamp of the carrier . 'Signatgfe anti"stamp of thé tohdighes
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